T & )
3ﬁ

0% 0 WG
= Vo V&

9

aﬁ

P glt o

@) =Ea@

N

&

e

e Ve Ve 0e Ve Ve 0

©

Thir Sau, 12-4-2024. Nam B
Friday, April-12-2024. Year B

Tuan 2 Phuc Sinh

Tac gia: Don Schwager o
Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix
Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

Friday (April 12): The miraculous sign of
Jesus

Scripture: John 6:1-15

1 After this Jesus went to the other side of the
Sea of Galilee, which is the Sea of Tiberias. 2
And a multitude followed him, because they
saw the signs which he did on those who were
diseased. 3 Jesus went up on the mountain, and
there sat down with his disciples. 4 Now the
Passover, the feast of the Jews, was at hand. 5
Lifting up his eyes, then, and seeing that a
multitude was coming to him, Jesus said to
Philip, "How are we to buy bread, so that these
people may eat?" 6 This he said to test him, for
he himself knew what he would do. 7 Philip
answered him, "Two hundred denarii would not
buy enough bread for each of them to get a
little." 8 One of his disciples, Andrew, Simon
Peter's brother, said to him, 9 "There is a lad
here who has five barley loaves and two fish;
but what are they among so many?" 10 Jesus
said, "Make the people sit down." Now there
was much grass in the place; so the men sat
down, in number about five thousand. 11 Jesus
then took the loaves, and when he had given
thanks, he distributed them to those who were
seated; so also the fish, as much as they
wanted. 12 And when they had eaten their fill,
he told his disciples, "Gather up the fragments
left over, that nothing may be lost." 13 So they
gathered them up and filled twelve baskets with
fragments from the five barley loaves, left by
those who had eaten. 14 When the people saw
the sign which he had done, they said, "This is

Th& Sau
Giésu

12-4 Dau la cia Pic

Ga 6,1-15

1 Sau db, Blc Gié-su sang bén kia Bién HO
Ga-li-1&, cling goi 1a Bién H6 Ti-bé-ri-a.. C6
dong dao dan chung di theo Ngudi, bdi ho
tirng dudc ching ki€én nhitng dau la Ngugi
da lam cho nhitng ké dau 6m.3 Bdc Gié-su
Ién ndi va ngdi d6 vdi cac mon dé.s Luc ay,
sdp dén 1& Vugt Qua 1a dai I& cua ngudi Do-
thai.s Ngudc mat Ién, Dlc Gié-su nhin thady
dong dao dan chung dén véi minh. Ngudi
hoéi 6ng Phi-lip-phé: "Ta mua dau ra banh
cho ho &n day? "¢ Ngudi ndi thé Ia dé thu
ong, ch* Ngugi da biét minh sép lam gi r6i.7
Ong Phi-lip-phé dap: "Thua, cé mua dén hai
trdm quan tién banh cling chdng du cho
mdi ngudi mot chit."s Mot trong cdc mon
dé, la ong An-ré, anh 6ng Si-mo6n Phé-rg,
thua véi Ngudi:o "O' day c6 mot em bé co
nam chi€c banh lGa mach va hai con c3,
nhung véi ngan dy ngudi thi tham vao dau!
"10 DUrc Gié-su nodi: "Anh em cU bao ngudi
ta ngdi xudng di." Chd &y cé nhiéu co.
Ngudi ta ngdi xudng, nguyén s6 dan 6ng da
téi khoang nam ngan.i: Vay, bldc Gié-su
cam lay banh, dang Igi ta an, r6i phan phat
cho nhitng ngugi ngdi d6. Ca nho, Ngudi
cling phan phat nhu vay, ai muén an bao
nhiéu tuy y.i2 Khi ho da no né roi, Ngudi
bdo cdc moén dé: "Anh em thu lai nhitng
miéng thura kéo phi di."13 Ho lién di thu
nhirng miéng thira cta nam chiéc banh lda
mach ngudi ta an con lai, va chat day dugc

W W W W W W WO W WO W W
L L R L O R O R R

TSI

hy 8y Bt 8y S Ry S 8y 8 8 8 B 8 0 8y 0

_(
_(
Ro
&
&y
o
o
&
iRy
&
e
L0
&y
L
8y
L
B
L
%
=0
&,

$

7


https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

5 2 2 0 B B 2 S B o B B B e B B B

& =
(‘ indeed the prophet who is to come into the | muGi hai thdng.is Dan ching thay dau la %&‘
% world!" 15 Perceiving then that they were about | Blc Gié-su lam thi néi: "Han 6ng nay la vi %
(‘ to come and take him by force to make him | ngdén s, Bbang phai dén thé gian! "1s Nhung g&‘
% k!ng, Jesus withdrew again to the mountain by | Bic Gié-su biét ho sap dén bdt minh dem di c?%%
&‘ himself. ma tén 1am vua, nén Ngudi lai 1dnh mat, di %‘
yi
&

[én ndi mot minh.

Sy s
% 6 Meditation: Can anything on this earth truly | Suy niém: Cé bat cir diéu gi trén thé gian nay %‘
X satisfy the deepest longing and hunger we | that sy lam thoa méin sy déi khat sdu tham %
Qﬂ‘ experience for God? A great multitude had | nhdt ma ching ta cam nghiém cho Thién %‘
g gathered to hear Jesus, no doubt because they | Chtia khong? Nhiéu nguoi kéo dén dé nghe %é%
% were hungry for the word of life. Jesus' disciples | Bic Giésu, ro rang bdi vi ho doi khat Loi su %‘

? wanted to send them away at the end of the day | séng. Cac mén d¢ cia Dic Giésu mudn dudi | 7
%%‘ because they did not have the resources to feed | ho di lic xé chiéu bai vi cac ong khong co %%(‘
) them. They even complained how much money | luvong thyc dé nuoi ho. Thdm chi céc 6ng con %
& it would take to feed such a large crowd - at | than phién phai mat bao nhiéu tién d€ nudi gf’%
%):2 (‘ least six month's wages! Jesus, the Bread of | mot ddm dong nhu vdy - it nhat 1a sdu thang | 3 (‘
é? Life, took the little they had - five loaves and | lwong! Puc Giésu, la Banh Sy song, nhan lay g%
b (‘ two fish - and giving thanks to his heavenly | sy it 6i ma ho c6 - nam cai banh va hai con ca @
%é Father, distributed to all until they were satisfied | - va cam ta Cha trén troi, phan phat cho tit ca |
65(‘ of their hunger. an cho tdi khi ho duge no né. %(‘
) O
%% Jesus is the true bread from heaven that gives | Pirc Giésu la banh dich that tir troi, banh %
§$ us abundant life ban cho chiing ta sw song sung man %[&‘

Vi
&
(‘ The people of Israel had been waiting for the | Dan Israel dang mong doi vi ngdén st ma %“
) prophet whom Moses had promised: The Lord | Mdisen da haa: Puc Chua, Thién Chua cia §
%« your God will raise up for you a prophet like me | ank em sé cho tréi ddy mot ngén sir cho anh %«
%s& from among you, from your brethren - him shall | em giong nhw téi tir giita anh em, tir nhitng %
g you heed (Deuteronomy 18:15). The signs | nguoi rudt thit cua anh em - Ngai sé quan tam %
(‘ which Jesus did, including the miraculous | /67 anh em (Pnl 18,15). Nhitng dau la ma Duc g(‘
4 feeding of the five thousand signified that God | Giésu da lam, ke ca viéc cho 5000 nguoi an | £
?ﬁ%« has indeed sent him as the anointed Prophet and | cho thiy rang Thién Chua that sy di sai %@‘
King. Jesus' feeding of the five thousand is the | Ngudi dén voi tu cach 1 vi Ngon st va Duc | 9=

y

65 only miracle that is repeated in all four Gospel | Vua dugc tuyén chon. Viéc Bic Giésu cho %{
N (‘ accounts. What is the significance of this | 5000 ngan nguoi an 1a phép la duy nhat duge | (‘
g"q particular miracle? The miraculous feeding of | ghi lai trong ca bén Tin mung. Y nghia cua %
@ |such a great multitude pointed to God's | phép la nay la gi? Viéc la ling cho mot dam %‘
‘;R provision of manna in the wilderness for the | dong nhu thé an nham tdi sy quan phong vé b

people of Israel under Moses' leadership | banh manna ctia Thién Chua trong hoang dia %%
(Exodus 16). This daily provision of food in the | cho dan Israel dudi sy lanh dao ciia Mdisen |
barren wilderness foreshadowed the true | (Xh 16). Nguon lwong thyc hing ngay nay la %
heavenly bread which Jesus would offer his | hinh bong cua banh bai troi dich that ma Puc %&‘
followers. Giésu s€ ban cho nhiing ai theo Nguoi. g@%
L
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& %%
%{i‘ Christ trong Dirc Giésu Kito gﬂ‘

& , =
) & Jesus makes a claim which only God can make: | Btc Giésu dua ra 16i tuyén bo ma chi c6 mot %‘
% He is the true bread of heaven that can satisfy | minh Thién Chaa méi ¢6 the: Nguoi la banh C?%g
| the deepest hunger we experience. The sign of | thdr boi troi c6 the 1am thoa man con doi khat i
%é the multiplication of the loaves when the Lord | sdu tham nhat ma chung ta cam nhén dugc. Dau | $»

@ ) g , ., A . , PR N &
% says the blessing, breaks, and distributes | la hoa banh ra nhiéu khi Chia néi 1oi ta on, bé %%(‘

® through  his  disciples  prefigures  the | ra, va phan phat ngang qua cic mon d¢ tién bdo | &,
E= superabundance of the unique bread of his | S¥ sung man cua banh Thanh The duy nhat hay %
< ® | Eucharist or Lord's Supper. When we receive | Ba tiéc cia Chua. Khi ching ta 1anh nhan ti %‘
@= from the Lord's table we unite ourselves to Jesus %a,n “é‘?ﬂcuaKchAuaia‘ihung hta hﬁr} keét minh v6i C(g’r(g
% Christ, who makes us sharers in his body and ﬁ{c lesu‘.lt(;. ar}gl\i‘ Ohc “mlgv;a t;? nen %&‘
9 blood. Ignatius of Antioch (35-107 A.D.) calls it | ' une NEUoL ¢hia s Vinh va Bad - Nguol. | S
i o . /- Thanh Inhaxié thanh Antioch (35-107 A.D.) goi =g
d the "one bread that provides the medicine of | ., . . LA o 2

« . . . n6 la “banh cung cap than duoc bat tur, thude ﬂ‘
) immortality, the antidote for death, and the food | ... 2o s , -
J that mak live f in J Christ" (Ad giai cho su clget, va luong thuc cho chung ta Z
05(‘ ah Maxes ush.lve or ever Ilnf e‘:’jufs h ”IS (f song vinh vién trong Bic Giésu Kitd” (Ep %(‘
S Eph. 20,2). This supernatural food is etedllntg) Liels 20,2). Than luong nay la sy chira lanh cho ca | s
éf’%? both body and soul and strength for our journey | {an xac va linh hon, va la sttc manh cho cudc g’%
gﬁ!(‘ heavenward. hanh trinh v& Thién dang. g&b
{7 , (7
@5« When you approach the 'I_'able of th_e Lord, what | khi t&i ban tiéc ctia Chua, ban muén nhan %(‘
S do you expect to receive? Healing, pardon, | j5nh didy gi? Sy chita lanh, on tha thtt, sy an | S

% comfort, and rest for your soul? The Lord has Ui, va su bdi dudng cho linh b retialh® e %
&‘ much more for us, more than we can ask or | Chfia con c6 nhidu hon thé danh cho chiing ta, %Egi‘
o= imagine. The principal fruit of. receiving U2 | Tosrr e e chiing ta cAu xin hay tuéng tugng. él’({
%@ Eucharist at the Lord's Table is an intimate | k&t qua chinh yéu ciia viéc 1anh nhan tir ban %(‘
y; union with Jesus Christ, our Divine Healer and | tjsc cia Chua chinh 1a sy két hop mat thiét | 2

%« Savior. As bodily nourishment restores lost | ygi chinh Daic Kito. Gidng nhu chat nudi %«

%s& stren_gth, so the Eucharist strengther_ms Us in | qudng than xac phuc hdi lai sirc khoe di mat, éﬁg

o= charity and enables us to break with disordered | B{ tich Thanh Thé ting cudng cho ching ta %0
%

g (‘ attachments to creatures and to be more firmly | 15n0 mén, va gitip ching ta diit bé nhimg gén

% rootltlad in the I_ov'(? of Christ. Do you hunger for | ps bAt chinh véi céc thu tao, va an ré siu %?%
(‘ the "bread of life™? trong tinh yéu cta Dtrc Kitd. Ban c¢6 doi khat E&‘

‘?‘fg “banh su song” khong? 9=

& : . : g Kkhong: &

S The Lord alone can satisfy the deepest longing %%i
X | of our heart e in ndi| o0
) o our hear Chi co Chiua mo‘t co t,hé lam théa man néi | %

@ r A - P > Y @
X _ ) khao khat sau tham nhat ciia long ta X
L ( | The feeding of the five thousand shows the @g@‘
é? remarkable generosity of God and his great | Viéc nuéi 5000 ngusi an cho thiy long quang dai ER

(b | kindness towards us. When God gives, he gives la lung cua Thién Chua va long nhan hau cua %(‘
) . Nguoi danh cho chung ta. Khi Thién Chua ban, |
= abundantly. He gives more than we net_ed for Nguoi ban cho céch du dat. Ngudi ban cho hon ca %
L (‘ ourselves so that we may have something to nhiing gi chiing ta can cho minh dé ching ta c6 %‘
7 share with others, especially those who lack | thé c6 diéu gi do dé chia sé v6i nguoi khac, dac b

N re & eI X 7 A X L 7
what they need. God takes the little we have and bi¢t v61 nhitng ai thi€u thon cac nhu cau can thiét. %%(‘

Lo Thién Chtia d6n nhan sy it 6i chung ta c6 va nhan %QX
multiplies it for the good of others. Do you trust | .. i fish @ w19 e, £ 66 fin i %?%
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in God's provision for you and do you share
freely with others, especially those who are in
need?

"Lord Jesus, you satisfy the deepest longing of
our heart and you feed us with the finest of
wheat (Psalm 81:16). Fill me with gratitude and
give me a generous heart that | may freely share

vao su quan phong cua Thién Chua danh cho ban
va ban c6 chia s¢ voi nguoi khac cach nhung
khong, dic biét v6i nhimg nguoi thiéu thon
khong?

Lay Chda Giésu, Chua lam théa man moi khéat
vong sau kin nhat cua tm hon ching con va nudi
dudng ching con bang lda mi tinh hao (Tv 81,16).
Xin |é,p day long con sy biét on va ban cho con
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mot tam 1ong quang dai dé con c6 thé chia sé Vi
nguoi khac cach quang dai nhitng gi Chua da ban
cho con.

with others what you have given to me." é{’(i
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;5(5 Thir Sau, 12-4-2024. Nim B é%(;
s Friday, April-12-2024. Year B pos
g Nguén: the word among us ?é%{
%5:2: (‘ e (‘
s Cv 5, 34-42 Acts 5:34-42 . &
%%%« M&i ngay, cac 6ng khong ngirng giang day va loan bao Tin Mirng vé Pirc Kitd Giésu (Cv ?@%1‘
el 542) %

&
L0
L
L0

Piéu gi s& xay ra néu ban nghe duoc mét sé tin
tic thuc sy tot lanh, mot diéu gi d6 hoan toan
thay doi cudc séng? Tin tac nay khién ban vui
dén mirc v oa trong vui sudng. Ban khong thé
kiém ché dugc chinh minh; ban chi can chia sé
no véi ai do!

What if you heard some really good news,

% something utterly life-changing? This news has
made you so happy that you are bursting with

p joy. You just can’t contain yourself; you just

5(‘ have to share it with someone!

)

In today’s first reading, the apostles could not | Trong bai doc mot hém nay, cac tong dd khdng
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stop teaching and proclaiming the good news
of Jesus and his resurrection. Despite having
just been flogged by order of the Sanhedrin
and sternly warned to “stop speaking in the
name of Jesus,” they preached “all day long,
both at the temple and in their homes” (Acts
5:40, 42). What compelled them to do this?

One reason was that their joy could not be
contained! The apostles had received a pure,
unadulterated kind of joy that bubbled over
like a spring. They knew that Jesus was the

Messiah, the fulfillment of all the promises and

ngung giang day va cong bé tin mung vé Chua
Giésu va su phuc sinh ciia Ngai. Mac du vira bi
Thuong Hoi Bong danh don va bi nghiém khac
canh cao “khong dugc noi nhén danh Chua
Giésu”, ho di rao giang “sudt ngay, ca ¢ dén
thd ciing nhu tai nha” (Cv 5,40. 42). Diéu gi da
budc ho phai lam diéu nay?

Mot Iy do Ia niém vui cia ho khong thé kim
nén duoc! Céc tong dd di nhan duoc mot niém
vui thuan khiét, khdng pha tap, sui bot nhu mot
dong sudi. Ho biét rang Chiia Giésu 1a Pang
Messia, su irng nghiém moi loi hira va loi tién
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prophecies of the Old Testament. But he had
died, and all looked lost. Three days later,
however, he rose—and his resurrection brought
new life, along with the gift of the Holy Spirit.
This was beyond anything they could have
ever hoped for or imagined!

The apostles experienced the joy of Easter, but
it wasn’t meant for them only. In every age,
believers are invited into that same kind of joy.
Unfortunately, our very human tendency is to
take the good news for granted. Or perhaps the
struggles of daily life obscure the life-giving
message of the gospel. However, no matter
what our lives are like at any given moment,
we can make a conscious choice to rejoice in
what God has done for us through Christ. That
decision may lead us into a personal
experience of joy—along with a desire to share
the reason we are feeling that way.

We may not be called to preach and teach in
quite the same way as the apostles. However,
we can discover our own “temples”: those
places where we can bring the good news. This
might be in our neighborhoods, our
workplaces, our families—wherever the Lord
leads us. May the example of the apostles
inspire us to share the gospel out of the

tri trong Cuu Udc. Nhung Ngai da chét, va tat
ca duong nhu dd mét di. Tuy nhién, ba ngay
sau, Ngai song lai va su phuc sinh cua Ngai
mang lai sy séng méi cing véi an sung cua
Chua Thanh Than. Diéu nay vuot xa moi diéu
ho ¢6 thé hy vong hoic tudng tuong!

Céc tong dd da trai nghiém niém vui Phuc
Sinh, nhung niém vui nay khong chi danh cho
cc 6ng ma thdi. O moi thoi dai, cac tin hitu
déu duogc mai goi vao cling niém vui d6. That
khong may, xu huéng rat con ngudi cia ching
ta 1a coi tin tot 1a diéu hién nhién. Hoic co I8
nhitng khé khan trong cudc song hang ngay da
lam lu mo st diép ban sy séng cua Tin mung.
Tuy nhién, bat ké cudc séng cua ching ta nhu
thé nao vao bat ky thoi diém nao, ching ta co
thé dua ra lya chon cd y thirc dé vui mung vé
nhitng gi Thién Chua da lam cho ching ta qua
Puc Kitd. Quyét dinh d6 co thé dua chung ta
dén trai nghiém niém vui c& nhan - cung véi
mong muon chia s¢ ly do khién ching ta cam
thiy nhu vay.

Chung ta c6 thé khong duoc kéu goi dé rao
giang va day dd gidng nhu cac tong do. Tuy
nhién, ching ta c6 thé kham pha nhiing “dén
tho™ caa riéng minh: nhitng noi ma ching ta cé
thé mang tin mimg dén. Diéu nay c6 thé xay ra
trong khu phd, noi lam viéc, gia dinh cua
ching ta - bat ¢ noi nao Chua dan dat ching
ta. Xin cho guong sang cua cic Toéng D6
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truyén cam hang cho ching ta chia sé Tin
Mtrng véi niém vui tran tré trong tm hon.

abundance of joy in our hearts.

s
o

& &
5(‘ “Lord Savior, I rejoice 1 17 Lay Chua, Pang Ctu Rdi ci i %g(‘
® ord, my Savior, I rejoice in you! ay Chua, Pang Cuu Roi cua con, con wui | g,
= murng vi Chua! %
iy o
£, Re
) Ga 6, 1-15 John 6:1-15 )
= (‘ ... niam cai banh va hai con ca (Ga 6,9) % «
v od

Di mat véi viéc khong co du thirc dn cho dam
dong trudc mat minh, Chda Giésu c6 mot ke
hoach d€ chirng t6 su quan tim day yéu thuong

Faced with not having enough food for the
crowd before him, Jesus had a plan to
demonstrate the abundance of God’s loving

o
o
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care. But notice, when Jesus asked Philip
where they could buy enough food, Philip
focused only on the enormous cost. Then
Andrew pointed to a boy with five barley
loaves and two fish. Philip was probably
wondering why Andrew had even mentioned
such a small contribution!

But Jesus wasn’t put off by their responses.
Look at what he did!

Today, try picturing yourself on the hillside
with Jesus and this large crowd. There,
standing next to Andrew and Philip, is Jesus
holding up the loaves and offering a prayer of
thanksgiving to his Father. As the apostles
move through the crowd with their baskets,
they expect each piece of bread or fish to be
the last. But there is always more! You see
excitement rippling through the crowd; even
those farthest away from Jesus begin to believe
there will be enough. And then—all those
leftovers!

We might sometimes feel like Andrew or
Philip as they looked out over that large crowd
of hungry people. We fear that we don’t have
enough. Our strength isn’t equal to the task
before us. We face a situation that drains the
hope right out of us. What could we possibly
offer Jesus except our disappointment over the
meager amount in our hands? But Jesus
welcomes even that. As he did with the five
loaves and two fish, he will take what is not
enough and make it enough.

The important thing is for us to come to Jesus
and offer him what we have. Even if it’s a
broken heart, even if it’s the first stirrings of
remorse after we sin, even if it’s the tiniest
expression of gratitude, he is pleased to accept
what we give him. He will show us the

cua Thién Chua. Nhung hay luu y, khi Chuaa
Giésu hoi Philip xem ho ¢6 thé mua du thac an
& dau, Philip chi tap trung vao chi phi khdng
16. R6i Anré chi vao mét cau bé cé nam chiéc
banh lba mach va hai con ca. Philip co6 I1€ dang
thic mac tai sao Anré tham chi con dé cap dén
mot khoan dong gép nho nhur vay!

Nhung Chua Giésu khong nan long trudc cau
tra 1oi cua ho. Hay nhin nhirg gi Ngai da lam!

HOm nay, hdy thtr tudng tugng ban dang ¢ trén
sudon doi v6i Chua Giésu va dam dong nay. O
do, dtrng bén canh Anré va Philip, Chla Giésu
gio cao nhitng 6 banh va dang 10i ta on 1én Cha
Ngai. Khi cac tong do xéach gio di gitta dam
dong, ho mong rang mdi miéng banh hoic
miéng céa sé& la miéng cudi cung. Nhung ludn
luén c6 nhiéu hon nira! Ban thay sy phan khich
lan téa trong dam dong; ngay ca nhirng nguoi
& xa Chiia Giésu nhit ciing bit dau tin rang sé
c6 du. Va sau d6 - tat ca nhitng thir con sét lai
do!

Poi khi ching ta ¢6 thé cam thay gidng nhu
Anré hoac Philip khi ho quan sat dam dong
dang doi khat d6. Chung ta s rang chung ta
khong c6 du. Suc manh cua ching ta khéng
bang vai nhiém vy trugc mat chdng ta. Ching
ta phai d6i mat véi mot tinh hudng lam ching
ta can kiét hy vong. Chung ta c6 thé dang lén
Chua diéu gi ngoai su that vong vé sé tién it oi
trong tay? Nhung Chua Giésu don nhan ngay
ca diéu d6. Nhu Ngai di lam v6i nam chiéc
banh va hai con c&, Ngai s& lay chd thiéu va bu
lai cho du.

Piéu quan trong la ching ta dén véi Chia
Giésu va dang cho Ngai nhirng gi chang ta co.
Ngay ca khi d6 1la mot trai tim tan v, ngay ca
khi d6 1a cam giac hdi han dau tién sau khi
ching ta pham t6i, ngay ca khi d6 1a mot biéu
hién nho nhat cua 1ong biét on, thi Ngai van
vui long chap nhan nhiing gi ching ta dang cho
Ngai. Ngai s& cho chlng ta thiy long tric 4n
phong phu cua Thién Chua khi Ngai nhan cua
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%{S richness of God’s compassion as he takes our Ié cua ching ta va bién d6i ching. Ngai nhan %
% offerings and transforms them. He takes our | lay su tuyét vong cua chdng ta va chi cho %
(‘ hopelessness and shows us a way through our | ching ta mot cach vuot qua hoan canh cua g&‘
% si'tuation. He takes our contrition ar_ld pours out | chung ta. Ngai nhan ldy sy an nan pﬁa chl]pg ta %
&‘ his mercy so that we can start again. He takes | va tubn do long thuong xo6t dé chung ta co the ﬂ‘
our meager gratitude and lovingly reminds us | bat dau lai. Ngai nhan lay long biét on it i cua ?

L
° “Jesus, I offer myself'to you.” Lay Chda Giésu, con xin dang minh con cho g%&‘

Chua. Qg’%g
90

& &
Al 50

%@ of all the ways he cares for us. ching ta va yéu thuong nhic nhé ching ta vé %«
$. moi cach Ngai quan tim dén ching ta. %
& 7 &
S () Ban c6 gi dé dang cho Chia Giésu hom nay? %‘
? What do you have to offer Jesus today? Even if | Ngay ca khi chi ¢6 nam chiéc banh va hai con | &
& , e %%R
% it’s only five loaves and two fish, bring it to the | c4, hady mang dén cho Chda va hdy xem nhitng ﬂ‘
g Lord and just watch what he does! gi Ngai lam! ?
L

s

-

65« Chuyén ngir: Linh muc Phaold Vii Bac Thanh, SDD. %“
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